Pasko III A 1998-99

TRIA PASKA DIMANCO

ENIRA ANTIFONO (Ps. 32, 5b-6a)                                                             (starante) 

A. La tero estas plena de la boneco de Dio, haleluja. Per Lia vorto estigis la universo, haleluja.

C. En la nomo de la Patro kaj de la Filo, kaj de la Sankta Spirito.

A. Amen.

C. La Sinjoro estu kun vi.

A. Kaj kun via spirito.

KONFESO DE PEKOJ.

C. Tre karaj gefratoj, en la liturgia ago, kiun ni estas komencantaj, en aparta maniero ceestu Jesuo, la Resurektinto. Li estos kun ni por malkasi al ni la signifon de la Skriboj, por dispecigi la panon de la vivo. Ni agnosku, ke ni estas malmolkoruloj, ni agnosku nian mankoplenan kredon, kaj ciujn niajn pekojn ni agnosku.

                                                    (mallonga silento)

C. Vi, Kiu mortinte igis viktimo por la elaceto de la pekoj de la mondo, Kyrie, eleison.

A. Kyrie, eleison.

C. Vi, Kiu resurektis kaj estas nia advokato ce la Patro, Kyrie, eleison.

A. Kyrie, eleison.

C. Vi, Kiu estas espero de savo por ciuj gentoj, Kyrie, eleison.

A. Kyrie, eleison.

C. Kompatu nin la Ciopova Dio, kaj pardoninte niajn pekojn, Li gvidu nin al la eterna vivo.

A. Amen.

GLORO AL DIO EN LA ALTOJ:

C.A. Kaj sur la tero paco al la homoj de Lia bonvolo.

Ni laùdas Vin, ni benas Vin,

ni adoras Vin, ni gloras Vin,

ni dankas al Vi pro Via granda gloro,

Sinjoro Dio, ciela Rego, 

Dio Patro Ciopova.

Sinjoro, Filo ununaskita, Jesuo Kristo.

Sinjoro Dio, Safido de Dio,

Filo de l' Patro;

Kiu forigas la pekojn de l' mondo, kompatu nin,

Kiu forigas la pekojn de l' mondo, akceptu nian petegon. 

Kiu sidas dekstre de la Patro, kompatu nin.

Car Vi sola estas sankta,

Vi sola Sinjoro,

Vi sola Plejaltulo, Jesuo Kristo,

kun la Sankta Spirito:

en la gloro de Dio Patro. Amen.       

JE LA KOMENCO DE LA LITURGIA ASEMBLEO.

C. Ni pregu.                        (silenta momento)

Pardonema Dio, lumo kaj konsolo de tiuj, kiuj en Vi kredas, pli kaj pli fortikigu en Via Eklezio la dezirojn, kiujn Vi al Gi metis en la koron, kaj montrante la sublimon de Viaj promesoj, permesu, ke nia espero estu pli certa; tial Viaj filoj havos la eblecon atendi kun fidoplena pacienco la destinon de la gloro, kiu estas ankoraù kasita, sed jam antaùvidita, sen ia dubo, de la okuloj de la kredo.

Per Jesuo Kristo Via Filo, nia Sinjoro kaj nia Dio, Kiu vivas kaj regas kun Vi, en la unueco de la Sankta Spirito, dum ciuj jarcentoj da jarcentoj.

A. Amen.

LITURGIO DE LA PAROLO

L. Benu min, ho Patro.

C. La profeta legajo lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo.

L. Amen.
UNUA LEGAJO

"Neeble estis, ke Jesuo estu sklavo de la morto."

L. El la Agoj de la Apostoloj (2, 14. 22-28).

En la pentekosta tago Petro starigis kun la dek unu

     kaj laùtvoce proklamis:

"Judoj kaj ciuj logantoj en Jerusalemo,

     aùskultu tion, kion mi anoncas al vi:

Jesuo, la nazaretano, estis viro sendita de Dio por vi.

Dio donis al Li aùtoritaton pere de mirakloj, mirindajoj kaj signoj.

Dio mem faris tiujn pere de Li inter vi. Vi bone scias ci tion.

Ci tiu viro, laù la decidoj kaj la plano antaùfiksitaj de Dio,

     estis transdonita al viaj manoj;

kaj vi krucumis kaj mortigis Lin pere de malpiuloj,

     alnajlante Lin al kruco.

Sed Dio revivigis Lin, liberigante Lin de la suferoj de la morto,

car estis neeble ke Jesuo estu sklavo de la potenco de la morto.

Car David diras pri Li:

'Ciam mi kontemplas la Sinjoron;

     car Li subtenas min, por ke mi ne falu.

Pro tio gojas mia koro kaj mia buso kantas.

Kvankam mortema mi estas, mi vivas en la espero;

     car Vi ne lasos mian animon en la regno de la mortintoj,

     kaj ne permesos, ke via fidelulo forputru.

Vi konigis al mi la vojon de la vivo,

     kaj Vi plenigos min per la gojo de Via ceesto.'"

- Jen la parolo de Dio:

A. Al Dio estu danko!

RESPONDA PSALMO (El Psalmo 15 (16); Ago 22, 28)

L. Konigu al mi, Sinjoro, la vojon de la vivo.

A. Konigu al mi, Sinjoro, la vojon de la vivo.

L. Gardu min, Dio: ce Vi mi rifugas.

Mi diris al Dio: Vi estas mia Sinjoro.

Mia ricajo kaj gojo Vi estas. 

Mia vivo estas en Viaj manoj.

A. Konigu al mi, Sinjoro, la vojon de la vivo.

Mi gloras la Sinjoron, Kiu gvidas min;

ec dum la nokto Li instruas mian koron.

Ciam mi kontemplas la Sinjoron.

Li estas ce mia dekstra mano;

Li subtenas min, por ke mi ne falu.

A. Konigu al mi, Sinjoro, la vojon de la vivo.

L. Pro tio gojas mia koro, jubilas mia animo.

Pro tio gojas mia koro kaj mi povas prikanti mian felicon.

Kvankam mortema mi estas, mi vivos en la espero,

car vi ne forlasos min en la tombo,

kaj Vi ne permesos, ke via fidelulo forputru.

A. Konigu al mi, Sinjoro, la vojon de la vivo.

L. Vi konigis al mi la vojon de la vivo,

kaj Vi plenigos min per la gojo de Via ceesto,

per via senfina dolceco.

A. Konigu al mi, Sinjoro, la vojon de la vivo.

DUA LEGAJO

L. Benu min, ho Patro.

C. La apostola legajo lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo.

L. Amen.

"Vi estis elacetitaj per la multvalora sango de Kristo."

L. El la unua letero de la Apostolo Petro. (1, 17-21)
Gefratoj,

kiam vi pregas Dion, vi nomas Lin Patro.

Li jugas ciujn sen persona prefero, laù iliaj faroj.

Pro tio dum la tempo de ci tiu surtera vivo,

     kondutu kun granda respekto al Li.

Vi scias, ke vi estis liberigitaj de via sensignifa vivo,

     kiun vi ricevis de viaj patroj;

tiu elaceto ne estis farita per argento aù oro, pereemaj objektoj,

     sed per la grandvalora sango de Kristo.

Li oferis sin mem por vi kiel Safidon sendifektan kaj senmakulan.

De Dio Li estis destinita por tiu celo jam antaù la kreo de la mondo,

sed Li sin montris al vi nun dum ci tiu lasta tempo.

Kaj vi pere de Li nun kredas,

     ke Dio relevis Lin el la mortintoj kaj gloris Lin.
Tiel via kredo kaj via espero sin levas al Dio.

- Jen la Parolo de Dio!

A. Al Dio estu danko!

AKLAMA KANTO   (Kp. Luk 24, 32)                                                    (starante)

A. Haleluja, haleluja. Sinjoro Jesuo, klarigu al mia menso la sencon de la

Sanktaj Skriboj: ardas nia koro dum Vi parolas al ni. Haleluja.

EVANGELIO 

C. La Sinjoro estu kun vi.

A. Kaj kun via spirito.

C. El la evangelio laù Luko (24, 13-35)
A. Gloro estu al Vi, Sinjoro.

"Li rekonigis al ili el la dispecigo de la pano.

C.Du disciploj de Jesuo, en la sama tago de lia revivigo,

     iris al vilago nomata Emaus,

     kiu estas malproksime de Jerusalemo je sesdek stadioj.

Dumvoje ili parolis unu al la alia pri tio,

     kio okazis en Jerusalemo guste en tiuj tagoj.

Dum ili interparolis kaj diskutis,

     Jesuo mem alproksimigis kaj kunigis al ili.

Sed ili ne rekonis Lin, car iliaj okuloj estis kvazaù blindaj.

Jesuo diris al ili: "Pri kio vi parolas dum via irado?"

Ili haltis kun malgaja mieno.

Unu el ili, nomata Kleopas, responde diris al Li:

"Cu nur Vi sola en Jerusalemo ne scias tion,

     kio okazis dum ci tiuj tagoj?"

Jesuo diris: "Kio?"

Ili respondis: "Tio pri Jesuo, la nazaretano!

Li estis profeto potenca age kaj parole antaù Dio kaj la tuta popolo.

Sed la cefpastroj kaj la altranguloj kondamnis Lin al morto

     kaj Lin krucumigis.

Ni esperis, ke Li estos la liberiganto de Izraelo,

sed jam pasis tri tagoj de kiam tio okazis.

Verdire io emociis nin.

El nia grupo kelkaj virinoj, irinte frumatene al la tombo,

     ne trovis Lian korpon.

Tiam ili revenis, dirante ke ili havis vizion:

angeloj anoncis al ili, ke Jesuo vivas.

Poste iris al la tombo aliaj el nia kunularo,

     kaj trovis cion, kiel diris la virinoj;

sed Lin, Jesuon, ili ne vidis."

Tiam Jesuo diris: "Vere tro malmulte vi komprenas,

     kaj tro malviglaj vi estas pri kredo je tio, kion la profetoj diris!

Cu la Mesio ne devis suferi ci tion antaù Sia eniro en la gloron?"

Tiam Jesuo klarigis al la du disciploj la profetajojn,

     kiuj rilatas Lin mem.

Li komencis ce la libro de Moseo gis tiuj de la aliaj profetoj.

Dume ili alvenis al la vilago, al kiu ili estis direktitaj;

     kaj Jesuo sajnigis kvazaù Li volus pluiri.

Sed ili retenis Lin, dirante:

"Restu ce ni, car estas preskaù vespere, kaj la suno jam subiras."

Tiel Jesuo eniris por resti ce ili.

Poste Li sidis kun ili ce la tablo, prenis la panon,

     eldiris benan pregon, dispecigis kaj disdonis al ili.

Tiumomente iliaj okuloj malfermigis, kaj ili rekonis Lin.

Sed Li farigis nevidebla por ili.

Tiam ili diris unu al la alia:

"Cu nia koro ne brulis dum Li parolis kun ni sur la vojo,

     klarigante al ni la Skribojn?"

En tiu sama horo ili levigis kaj reiris al Jerusalemo.

Tie ili trovis la dek unu apostolojn kunigitaj kun aliaj disciploj.

Ili diris: "La Sinjoro vere revivigis kaj aperis al Petro."

Siavice la du disciploj rakontis tion, kio okazis al ili sur la vojo,

     kaj kiel ili rekonis Lin dum la dispecigo de la pano.

- Jen la parolo de la Sinjoro.

A. Al Kristo estu laùdo!

KANTO POST LA EVANGELIO  (Kp. Ps. 78, 13)
A. Ni, Via popolo kaj safaro, kiun Vi pastas, ni konfidos nur je Vi, ni anoncos poreterne vian gloron. Haleluja.

                                  ( Sidante, oni aùskultas la homilion)

C. Laùdata estu Jesuo Kristo.

A. Ciam li estu laùdata.

UNIVERSALA PREGO

C. Gefratoj, ni alpregu la Sinjoron, nian Patron, Kiu en Jesuo renovigis la vivon kaj komencigis mondon novan de amo kaj de paco.

L. Ni pregu kune kaj diru: "Donu al ni, ho Patro, la fruktojn de Via elaceto".

A. Donu al ni, ho Patro, la fruktojn de Via elaceto.

L. Por la Eklezia komunumo disvastiginta en la tuta mondo: cele, ke gi gardu la Paskan kredon transdonitan de la apostoloj, kaj, ke gi estu atestanto de renovigo pere de agoj de justeco kaj de paco: ni pregu. 

A. Donu al ni, ho Patro, la fruktojn de Via elaceto.

L. Por ciuj homoj: cele, ke, akceptante la peradon de la Eklezio, majstro kaj patrino, ili atingu la konon de Jesuo Kristo, ununura Elacetinto, kaj kapablu ekposedi la promesitan heredajon: ni pregu.

A. Donu al ni, ho Patro, la fruktojn de Via elaceto.

L. Por la Katolika Universitato de la Sankta Koro: cele, ke pere de gia ceesto en la mondo de la kulturo kaj de la scienco, gi helpu la hodiaùan homon malkovri la veran grandon kaj gian dignon de kreitajo de Dio amata: ni pregu.

A. Donu al ni, ho Patro, la fruktojn de Via elaceto.

L. Por ni, kunigintaj en Eùkaristia asembleo: cele ke, konkludiginte la liturgio de la Meso, nia vivo ekanoncu al la mondo la veron de la Evangelio kaj la certan esperon de la futuraj bonajoj: ni pregu.

A. Donu al ni, ho Patro, la fruktojn de Via elaceto.

                                               (aliaj intencoj)

KONKLUDE DE LA LITURGIO DE LA VORTO

C. Ho Dio, Kiu elacetis la mondon pere de la humiligo de Via Filo, plifirmigu en ni la Paskan gojon, cele, ke, liberigitaj de la subpremado de la kulpo, ni rajtu plene partopreni je la eterna gloro de Kristo resurektinta, Kiu vivas kaj regnas  en jarcentoj da jarcentoj.

A. Amen.

EUKARISTIA LITURGIO - RITO DE LA PACO.

Laù la instigo de la Sinjoro, antaù prezenti sur la altaro niajn donacojn, ni intersangu pacosignon.

DONACOFERO                                                                            (sidante)

A. Benata la Sinjoro en jarcentoj.

C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ci panon por ke gi farigu korpo de Kristo, Via Filo.

A. Amen.

C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ci vinon por ke gi farigu sango de

Kristo, Via Filo.

A. Amen.

KREDO-KONFESO                                                                     (starante)

C. Gefratoj, kunvenigitaj de la spirito mem de Kristo, ni konfesu kun koro sincera la simbolon de nia kredo: 

C.MI KREDAS JE UNU DIO:

C.A. la Patro Ciopova, Kreinto de la cielo kaj de la tero,

de ciuj ajoj videblaj kaj nevideblaj. 

Kaj je unu Sinjoro Jesuo Kristo,

ununaskita Filo de Dio,

kaj el la Patro generita antaù ciuj jarcentoj.

Dio el Dio, 

Lumo el Lumo,

Dio vera el Dio vera,

generita, ne kreita, samsubstanca kun la Patro:

per Kiu cio estas farita.

Kiu por ni homoj kaj por nia savo

descendis de la cieloj.

                                     (Oni klinas la kapon, gis: "farigis homo")

Kaj per la Sankta Spirito Li enkarnigis

el Maria, la Virgulino, kaj farigis homo.

Krucumita por ni sub Poncio Pilato,

Li mortis kaj estis entombigita.

La trian tagon Li resurektis laù la Skriboj,

ascendis al la cielo kaj sidas dekstre de la Patro.

Kaj Li revenos kun gloro, jugi la vivantojn kaj la mortintojn,

kaj Lia regno estos senfina.

Mi kredas je la Sankta Spirito, Sinjoro kaj Viviganto,

kiu devenas de la Patro kaj de la Filo.

Kiu kun la Patro kaj la Filo same estas adorata kaj glorata;

Kiu parolis per la profetoj.

Kaj je unu Eklezio: sankta, katolika kaj apostola.

Mi konfesas unu bapton por la pardono de la pekoj.

Kaj mi atendas la revivigon de la mortintoj,

kaj la vivon en la estonta mondo. Amen.

ORACIO PRI LA DONACOJ

Ni pregu:

Ho Dio, Kiu en ci mistera donacintersango vokas nin por ke ni partoprenu en la riceco de la Dia vivo, igu nin esti atestantoj de la faroj de la vero, kiuj nin mirige lumigis. Per Kristo nia Sinjoro.

A. Amen.

EUKARISTIA LITURGIO - PREFACO

C. La Sinjoro estu kun vi.

A. Kaj kun via spirito.

C. Levigu viaj koroj!

A. Ni havas ilin ce la Sinjoro.

C. Ni danku al la Sinjoro, nia Dio.

A. Estas inde kaj juste.

C. Vere estas inde kaj juste Vin danki, Patro Sankta, ciopova kaj eterna Dio. Vi kreis la mondon laù gia multenombra riceco kaj Vi decidis pri la sinsekvigo de la sezonoj; al la homo, kiun Vi faris kun sago laù Via bildo, Vi submetis ciun vivantan kreitajon al li konfidante ciujn mirindajojn de la universo. El la tero, Vi lin eltiris, sed renaskigante lin pere de la bapto, al li Vi transdonis vivon, kiu venas de la cielo.

De kiam la aùtoro de la morto estas venkita pere de la elaceta ago de Kristo, la homo akiris la donacon de senmorta ekzistado kaj, post la malapero de la nebulo de la eraro, li retrovis la vojon al la vero. Dankemaj kaj miroplenaj pro ci tiu ago de savo, kune kun la angeloj kaj la sanktuloj, ni levas al Vi, ho Patro, la himnon de laùdo:

C.A. SANKTA, SANKTA, SANKTA estas la Sinjoro, Dio de legiaroj. Plenas de Via gloro la cielo kaj la tero. Hosana en la altoj! Benata, kiu venas en 
la nomo de la Sinjoro. Hosana en la altoj!

                                                  (oni surgenuigu)

                                (Kun etenditaj manoj, la celebranto diras:)

C. Vere Sankta Vi estas, Sinjoro, fonto de ciu sankteco.

(La celebranto kunigas la manojn, kaj, etendante poste ilin super la pano kaj la kaliko, diras:)

Ni petas do: sanktigu ci tiujn donacojn per la roso de Via Spirito,

(Li kunigas la manojn kaj krucosignas la oferajojn, aldonante:)

por ke ili farigu por ni la Korpo + kaj la Sango de nia Sinjoro Jesuo Kristo.

(La celebranto kunigas la manojn. En la sekvaj formuloj la vortoj de la Sinjoro estu prononcataj klarvoce, laù la postulo de ilia signifo.)

Kiam Li estis fordononta sin memvole al la Pasiono,

(La celebranto prenas la panon, kaj tenante gin super la altaro, daùrigas:)

Li prenis la panon

kaj dankante rompis kaj donis gin al siaj disciploj,

dirante:

(li iomete klinigas)

Prenu kaj mangu el gi vi ciuj:

car tio estas mia korpo,

kiu por vi estos oferdonata.

(La celebranto montras al la popolo la konsekritan hostion, remetas gin sur la patenon, kaj surgenue adoras. Poste li daùrigas:)

Simile post la vespermango,

(li prenas la kalikon kaj, tenante gin iomete super la altaro, aldonas:)

prenante ankaù la kalikon kaj denove dankante,

Li donis gin al siaj disciploj, dirante:

(li iomete klinigas)

Prenu kaj trinku el gi vi ciuj:

car tio estas la kaliko de mia sango,

de la nova kaj eterna testamento,

kiu por vi kaj por multaj estos versata

por forigo de la pekoj.

Faru tion je mia rememoro.

(La celebranto montras la kalikon al la popolo, remetas gin sur la korporalon, kaj surgenue adoras. Poste li diras:)

C. Jen la mistero de la kredo!

A. Ni anoncas Vian morton, Sinjoro, kaj konfesas Vian resurekton, gis kiam Vi revenos en gloro.

(Etendante la manojn, la celebranto diras:)

C. Memorante pri Lia morto kaj resurekto, ni oferas al Vi, Sinjoro,

la panon de vivo kaj la kalikon de la savo,

dankante, ke Vi konsideris nin indaj

stari antaù Vi kaj servi al Vi.

Kaj humile ni petegas

ke, partoprenante en la korpo kaj la sango de Kristo,

ni unuigu per la Sankta Spirito.

Rememoru, Sinjoro,

Vian Eklezion disvastigitan tra la tuta mondo

kaj perfektigu gin en la karitato

kune kun nia Papo ......................................

nia Episkopo ................................, kaj la tuta klerikaro.

----------

(En la meso por mortintoj oni povas aldoni:)

C. Memoru pri Via servant(in)o ...............................

kiun Vi hodiaù vokis al Vi el ci tiu mondo.

Bonvolu, ke li (si),

kiu estis similigita al Via Filo en la morto,

ankaù similigu en lia resurekto.

Memoru ankaù niajn gefratojn,

kiuj endormigis en la espero pri la resurekto,

kaj ciujn, kiuj mortis en Via kompato;

kaj akceptu ilin en la lumon de Via vizago.

Kompatu nin ciujn, ni petas,

ke kun la beata Dipatrino virga Maria,

kun la beataj apostoloj kaj kun ciuj sanktuloj,

kiuj surtere placis al Vi,

ni meritu partopreni la eternan vivon, laùdi kaj glori Vin.

(La celebranto kunigas la manojn)

Per Via Filo Jesuo Kristo.

(Tiam la celebranto prenas la patenon kun la hostio kaj la kalikon kaj, ambaù levante, diras:)

Per Kristo, kun Kristo kaj en Kristo,

al Vi, Dio Patro Ciopova, 

en unueco kun la Sankta Spirito,

estu ciu honoro kaj gloro eterne.

A. Amen.

KOMUNIAJ RITOJ - DISPECIGO DE LA PANO (Kp. Joh. 17, 12-13.15)

A. Patro, kiam mi estis kun ili, mi protektadis tiujn, kiujn Vi transdonis al mi; kaj nun mi venas al Vi. Mi ne postulas, ke Vi ilin deprenu de la mondo, sed ilin savu de la malbono", - diras la Sinjoro - haleluja.  

C. Obeante la vorton de la Savinto kaj formitaj de lia Dia instruo, ni kuragas diri:

PATRO NIA, Kiu estas en la cielo,

sanktigata estu Via nomo.

Venu Via regno.

Farigu Via volo, kiel en la cielo, tiel ankaù sur la tero.

Nian panon ciutagan donu al ni hodiaù

kaj pardonu al ni niajn suldojn,

kiel ankaù ni pardonas al niaj suldantoj.

Kaj ne konduku nin en tenton, sed liberigu nin de la malbono.

(Kun etenditaj manoj, la celebranto daùrigas:)

C. Liberigu nin, ni petas, Sinjoro, de ciuj malbonoj;

donu favore pacon en niaj tagoj,

por ke, helpitaj de Via kompato,

ni estu ciam liberaj de la peko

kaj sekuraj kontraù ciu dangero,

atendante la beatan esperon

kaj la alvenon de nia Savanto, Jesuo Kristo.

A. Car Via estas la regno kaj la potenco, kaj la gloro eterne.

C. Sinjoro Jesuo Kristo, Kiu diris al Viaj apostoloj:

"Pacon mi lasas al vi, mian pacon mi donas al vi",

ne atentu niajn pekojn, sed la fidelecon de Via Eklezio;

kaj degnu laù Via volo pacigi kaj unuigi gin.

Vi, Kiu vivas kaj regas eterne.

A. Amen.

C. La paco kaj la komunio de nia Sinjoro, Jesuo Kristo, estu kun vi ciam.

A. Kaj kun via spirito.

C. (mallaùte)
La akcepto de Via Korpo kaj Sango, Sinjoro Jesuo Kristo,

ne farigu por mi jugo kaj kondamno,

sed pro Via kompato, gi utilu al mi

kiel gardilo kaj kuracilo por mia animo kaj korpo.

(La celebranto genufleksas, prenas la hostion kaj, tenante gin iom super la pateno, sin turnas al la popolo kaj diras klarvoce:)

C. Jen la Safido de Dio,

jen tiu, kiu forigas la pekojn de la mondo.

Beataj la alvokitaj al la festeno de la Safido.

(Kaj, kun la popolo, li aldonas unufoje:)

C.A. Sinjoro, mi ne estas inda, ke Vi eniru sub mian tegmenton,

sed diru nur unu vorton kaj resanigos mia animo.

C. La korpo de Kristo gardu min por la eterna vivo.

C. La sango de Kristo gardu min por la eterna vivo.

(Tiam la celebranto prenas la patenon aù hostiujon, iras al komuniigontoj kaj montras al ciu el ili hostion iom levitan, dirante:)

C. La korpo de Kristo.

                                           (La komuniiganto respondas:)

K. Amen.

C. Tion, kion ni prenis per la buso, Sinjoro, ni akceptu per pura menso;

kaj la portempa donaco farigu por ni la eterna savilo,

KOMUNIA ANTIFONO (Kp. Joh. 6, 56)

A. Kiu mangas el Mia korpo kaj trinkas el mia sango restas en mi, kaj Mi en li" - diras la Sinjoro - haleluja.

ORACIO                                                                                               (starante)
C. Ni pregu:     (silenta momento)
Dio forta kaj pardonema, la favoro, kiun ni ricevis estu en ni komenco de eterna vivo, kaj la donaco ricevita ce Via mangotablo igu fonto de certeco de senfina gojo. Per Kristo nia Sinjoro.

A. Amen.

KONKLUDAJ RITOJ

C. La Sinjoro estu kun vi.

A. Kaj kun via spirito. Kyrie eleison, Kyrie eleison, Kyrie eleison.

C. Klinigu por la beno.

Dio, Kiu per la relevigo de la Kristo starigis nian savon kaj nin igis filoj Liaj, donu al vi la felicon de Lia beno.

A. Amen.

C. La Elacetinto, Kiu donis al ni la donacon de la vera libero, igu vin partopreni en la heredajo eterna.

A. Amen.

C. Estu vi, kiuj pere de la bapto kun Li relevigis en la kredo, kapablaj konkeri, per vivo sankta, la eblecon Lin iam renkonti en la ciela patrujo.

A. Amen.

C. Kaj la beno de Dio Ciopova, la Patro kaj la Filo kaj la Sankta Spirito,

descendu sur vin, kaj kun vi ciam restu.

A. Amen.

C. Ni foriru en paco.

A. En la nomo de Kristo.
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